Disjoncteurs boitiers moulés 16 4 160 A
@ Moulded case circuit breakers 16 - 160 A
Leistungsschalter 16 - 160 A

(D) int. scatolato 16 - 160 A

(ES) Interruptores autométicos 16 a 160 A
(ND) Instrugdes de instalagéo

Disjuntores gerais 16 a 160 A

Effektbryter 16 - 160 A

@ AuTtopatol dlakomTeg loxUog 16 - 160 A
Wytaczniki kompaktowe 16 - 160 A
ABTOMaTMYeCKMe BbIKNOYaTeNN B NNTbIX Koprycax 16 - 160A

*wg 160A )] 16 duhss Lgeas
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Réglages Regulacoes
Trip unit settings Innstillinger
Einsteller PuBuioeig
Regolazioni Nastawa wyzwolenia
Regulaciones YcTaBKku 6noka
Instellingen pacuenuTens

SWouss

[16A..125A]—>[125A 7 160A]

[ 160A J=—>[ 160A |
X

Indicateur de position de la manette :
@ rouge = ON, @ blanc = Déclenché,
@ vert = OFF (Reset).

Bouton de déclenchement @

Handle position indicator :
@ red = ON, @ white = Trip,
(@ green = OFF (Reset).
Button, Push-to-Trip @

Position des Schalthebels :

@ rot = EIN, @ weiss = ausgeldst,
@ griin = AUS (Reset).

Priiftaste, zum Auslésen driicken @

Indicatore di posizione della leva di manovra :

@ rosso = ON, @ bianco = Scanciato,
@ verde = OFF (Reset).
Pulsante di sgancio @

Visualizacion de la posicion :

@ rojo = ON, 2 blanco = Disparo,
@ verde = OFF (Reset).

Pulsador de disparo @

OFF / ON / X

EE |
N

Hendelstand-indicator :
@ rood = ON,

@ wit = Uitgeschakeld,
@ groen = OFF (Reset).
Uitschakelknop @

Indicador de posi¢do do punho :
@ encarnado = ON,

@ branco = Disparo,

® verde = OFF (Reset).

Bot&o de disparo @

Bryterknappens posisjon indikerer :
@ red = PA,

@ hvit = Utlost,

® grenn = AV (Reset).
Utleserknapp @

OmTIKY) €VOEIEN TNG KATAOTAONG TOU
Slakomtn :

@ KOKKIvO = ON,

@ Aeuko = mT@OoN SLaKOTTN LoXUoG,
(® mpaoivo = OFF (Reset).

MANnktpo dakorng @

Pozycje dzwigni:

@ czerwony = ON

@ biaty = Trip

@ zielony = OFF (Reset)

Przycisk - Wcisnij aby wyzwoli¢ @

MHaukatop nonoxeHus pab. opraHa:
@ kpacHbiin = BKI1,

(2 6enbiit = pacuenneH

@ 3enénbiit = BblK/(foToB)

KHonka, HaxxaTb ana pacuenneHua @

(Sl Bass dumbdgll i

Jemids = ol @
Wil = paul @
Gliyl = ,asl @

@ MY )

@

L’association d’un disjoncteur 160 A avec un bloc différentiel 125 A est interdite.
Assembly between MCCB 160 A and RCD 125 A is strictly forbidden.
Montage zwischen MCCB 160 A und RCD 125 A ist strikt verboten.

E’ vietato installare un blocco differenziale da 125 A su un interruttore da 160 A.

El acoplamiento entre un interruptor automatico de 160 A y un bloque diferencial de 125 A esta prohibido.

Het is niet toegestaan een aardlekelement met een nom. waarde van 125 A te combineren met een
vermogensschakelaar met een nom. waarde van 160 A.

N&o é permitida a associagdo de um disjuntor de 160 A com um bloco diferencial de 125 A.

Montasje av 125 A jordfeilblokk pa 160 A effektbryter ma ikke forekomme.

AnayopeUetal n oUvdeon evog dlakortn 160 A pe eéva peAé dlaguyng (UrAok) 125 A.

Montaz wytacznika 160 A z blokiem réznicowopragdowym 125 A jest niedopuszczalny.

C6opka aBTomaTa 160A 1 651oka BAT 125A cTporo BocnpeLlaeTca.
Olimazdl 53555 yslama 125A Ll 36 go “Ohadll b’ 160A
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—————— 7 HYAO13H (3P-4P)

Rallonges de plages

Extended connections
Anschlussverldngerung

Terminali anteriori prolongati
Pletinas prolongadoras
Aansluitverlengstukken
Prolongadores de bornes
Tilkoblingslasker

MPOEKTACEIQ VIO OKPODEKTEG
Przytacza rozszerzone i przedtuzone
DasHble yBVHUTENV 1 paclInpuTenn

Jlsdl OBl

203 mm

Rallonges et épanouisseurs
Extended connections and spreaders
Anschlussverlangerung gespreizt
Terminali anteriori prolongati e divarigati
Pletinas prolongadoras
Aansluitverlengstukken
Prolongadores de bornes
Tilkoblingslasker

MPOEKTACEIS VIO OKPODEKTEG
Przytacza rozszerzone i przedtuzone
®asHble yanvHUTeNV N pacluvpuTeni

o Olicls

203 mm

7 HYAO19H

: T : (H = 53mm) HYAO19H HYBO19H \
: H | HYBO19H T~
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Séparateurs de phase ﬁ

/

Interphase barrier
Abschottung

Setti separatori ﬁ
Separadores de fases
Schermschotten o ‘L

Separadores de fases <Ll
Faseisolasjonsplater N '
AlaXwPLOTIKA PACEWV ;

Przegrody izolacyjne

MexdasHan neperopogka
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r———————— ' HYAOO5H (3P)
HYAOO6H (4P)

Bornes a cages Al
Assembling collar Al
Anschlussklemmen Al
Morsetti a gabbia Al

Bornes para cables de Al
Al-kooiklemmen

Bornes de mordente -Al
Tilkoblingsklemmer Al
AKPOBEKTEG Yia KaAwdia Al
Zaciski klatkowe Al

Al

C60pouHbI xomyT Al
Al plas] 5 Sllase

r———————— 1 HYAO021H (3P)
HYAO022H (4P)

e — HYAO23H (3P)
| HYAO024H (4P)

Capot cache-bornes
Terminal covers
Klemmenabdeckung

Calotte di protezione morsetti
Tapa de bornes

Afdekkap voor klembeschermers
Cobre bornes
Klemmedeksler

KAaAuppa emapov

Ostony zaciskow
M3onupytowme KpbiLKn

43,1 Slasell CB3al o35l 8,513

| CF=| mini 35 mme

|

max 70 mm? ‘
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Insulation accessories
Insulation accessories may be required or even mandatory in

some cases. This table gives the rules to be respected to ensure

the insulation of the live parts around the h3 circuit breakers.

Front connection

.

Rear
connection

Plug-in or
withdrawable
on back plate

For operating voltage < 500 VAC

Accessories No Interphase Terminal Terminal cover | Terminal cover
insulation barriers covers zero for rear zero for MCCB
accessory connections

u

T

Feeding direction

w

o

OFF

Type of conductor

Insulated
bars or
cables

O for P20

Non insulated

O for P20

O foriP20

bars or ring 0
E lugs 0 0
To Extension - :
ﬁ terminals Q O | O O for IP20
Ie 0 0
Cables with - -
s | external @ 0 0 0 for IP20
cable 0 O
terminals

0 Mandatory on top 0 Possible

9 Not possible

1)

0 Mandatory on top and bottom
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